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לִבְנֵי1֣
Về–con–cháu

עַמּ֗וֹן
Am-môn
H5983

כֹּ֚ה
như–vậy
H3541

אָמַר֣
phán
H0559

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

הֲבָנִ֥ים
không–có–con–cái

֙ אֵין
chăng
H0369

ל לְיִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

אִם־
hay

שׁ יוֹרֵ֖
người–thừa–kế
H3423

אֵי֣ן
không–có
H0369

ל֑וֹ
cho–nó

מַדּ֗וּעַ
tại–sao
H4069

יָרַ֤שׁ
đã–chiếm
H3423

מַלְכָּם֙
vua–của–chúng
H4428

אֶת־
—
H0853

גָּ֔ד
Gát
H1410

וְעַמּ֖וֹ
và–dân–của–hắn

יו בְּעָרָ֥
trong–các–thành–của–nó

ׁב׃ יָשָֽ
ở
H3427

Về con cái Am-môn. Ðức Giê-hô-va phán như vầy: Y-sơ-ra-ên há chẳng có con trai sao? há chẳng có con kế tự sao? 
Vì sao Minh-côm được lấy đất Gát làm cơ nghiệp, dân nó ở trong các thành của Gát?

ן2 לָכֵ֡
Vì–thế

הִנֵּה֩
này
H2009

ים יָמִ֨
những–ngày
H3117

ים בָּאִ֜
sẽ–đến
H0935

נְאֻם־
lời–phán–của
H5002

יְהוָ֗ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

הִשְׁמַעְתִּי וְ֠
và–Ta–sẽ–làm–cho–vang
H8085

אֶל־
trên
H0413

ת רַבַּ֨
Ráp-ba
H7237

בְּנֵי־
con–cháu

עַמּ֜וֹן
Am-môn
H5983

תְּרוּעַת֣
tiếng–kèn
H8643

ה מִלְחָמָ֗
chiến–trận
H4421

יְתָה֙ וְהָֽ
và–nó–sẽ–trở–thành
H1961

לְתֵ֣ל
đống
H8510

ה שְׁמָמָ֔
hoang–tàn

יהָ וּבְנֹתֶ֖
và–các–thành–con–của–nó
H1323

בָּאֵשׁ֣
trong–lửa
H0784

תְנָה תִּצַּ֑
sẽ–bi �–đốt–cháy
H3341

וְיָרַ֧שׁ
và–Y-sơ-ra-ên–sẽ–chiếm
H3423

יִשְׂרָאֵ֛ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

אֶת־
—
H0853

יו יֹרְשָׁ֖
những–kẻ–đã–chiếm–nó
H3423

אָמַ֥ר
phán
H0559

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

Ðức Giê-hô-va phán: Nầy, những ngày đến, bấy giờ ta sẽ làm cho tiếng kêu về giặc giã vang ra nghi �ch cùng Ráp-
bát, tức thành của con cái Am-môn, nó sẽ trở nên một đống đổ nát; các con gái nó sẽ bi � lửa đốt cháy, bấy giờ Y-
sơ-ra-ên sẽ chiếm lấy những kẻ đã chiếm lấy mình, Ðức Giê-hô-va phán vậy.

ילִי3 הֵילִ֨
Hãy–than–khóc
H3213

חֶשְׁבּ֜וֹן
Hết-bôn
H2809

י כִּ֣
vì

שֻׁדְּדָה־
đã–bi �–tàn–phá
H7703

י עַ֗
A-hi
H5857

֮ צְעַקְנָה
hãy–kêu–la
H6817

בְּנ֣וֹת
các–con–gái
H1323

רַבָּה֒
Ráp-ba
H7237

חֲגֹ֣רְנָה
hãy–mặc
H2296

ים שַׂקִּ֔
bao–gai
H8242

דְנָה סְפֹ֕
hãy–than–khóc
H5594

טְנָה וְהִתְשׁוֹטַ֖
và–hãy–chạy–đi–đây–đó

בַּגְּדֵר֑וֹת
do�c–các–hàng–rào
H1448

י כִּ֤
vì

מַלְכָּם֙
vua–của–chúng
H4428

בַּגּוֹלָה֣
trong–cảnh–lưu–đày
H1473

ךְ יֵלֵ֔
sẽ–đi
H3212

כֹּהֲנָי֥ו
các–thầy–tế–lễ–của–nó
H3548

יו וְשָׂרָ֖
và–các–quan–trưởng–của–nó
H8269

יו׃ יַחְדָּֽ
cùng–nhau

Hỡi Hết-bôn, hãy than khóc, vì A-hi đã bi � cướp phá! Hỡi con gái Ráp-bát, hãy kêu la; hãy mang bao gai, chạy đi 
chạy lại giữa các hàng rào mà than khóc! Vì Minh-côm sẽ đi làm phu tù cùng các thầy tế lễ và các quan trưởng 
mình.
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מַה־4
Tại–sao
H4100

֙ לְלִי תִּתְהַֽ
ngươi–khoe–khoang

ים עֲמָקִ֔ בָּֽ
về–các–thu�ng–lũng
H6010

זָב֣
chảy–tràn
H2100

ךְ עִמְקֵ֔
thu�ng–lũng–của–ngươi
H6010

ת הַבַּ֖
hỡi–con–gái
H1323

הַשּֽׁוֹבֵבָה֑
bại–nghi �ch
H7728

טְחָה֙ הַבֹּֽ
kẻ–tin–cậy
H0982

יהָ צְרֹתֶ֔ בְּאֹ֣
kho–tàng–của–mình
H0214

י מִ֖
ai
H4310

יָב֥וֹא
sẽ–đến
H0935

י׃ אֵלָֽ
chống–ta
H0413

Hỡi con gái bội nghi �ch kia, sao khoe mình về các nơi trũng ngươi, về nơi trũng màu mỡ ngươi? Ngươi tin cậy ở 
của báu mình, và nói rằng: Ai đến được cùng ta?

5֩ הִנְנִי
Này–Ta
H2009

יא מֵבִ֨
sẽ–mang–đến
H0935

יִךְ עָלַ֜
trên–ngươi

חַד פַּ֗
sự–kinh–hoàng
H6343

נְאֻם־
lời–phán–của
H5002

אֲדֹנָי֧
Chúa
H0136

יְהוִה֛
Giê-hô-va
H3069

צְבָא֖וֹת
Vạn–quân

מִכָּל־
từ–mo�i–phía
H3605

סְבִיבָיִ֑ךְ
chung–quanh–ngươi
H5439

וְנִדַּחְתֶּם֙
và–các–ngươi–sẽ–bi �–đuổi–đi
H5080

אִ֣ישׁ
ai–nấy
H0376

יו לְפָנָ֔
mỗi–người
H6440

ין וְאֵ֥
và–không–có–ai
H0369

ץ מְקַבֵּ֖
quy–tu�
H6908

ד׃ לַנֹּדֵֽ
những–kẻ–lưu–lạc
H5074

Chúa, là Ðức Giê-hô-va vạn quân, phán: Nầy, ta sẽ khiến sự kinh hãi từ mo�i nơi chung quanh ngươi đến cùng 
ngươi; mỗi người trong các ngươi sẽ bi � đuổi và chạy thẳng, chẳng ai sẽ thâu nhóm những người đi trốn.

וְאַחֲרֵי־6
và–sau

ן כֵ֗
đó

יב אָשִׁ֛
Ta–sẽ–phu�c–hồi
H7725

אֶת־
—
H0853

שְׁב֥וּת
vận–mạng–của
H7622

בְּנֵֽי־
con–cháu

עַמּ֖וֹן
Am-môn
H5983

נְאֻם־
lời–phán–của
H5002

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

ס
—

Nhưng về sau ta sẽ đem các con cái Am-môn bi � phu tù trở về, Ðức Giê-hô-va phán vậy.

לֶאֱד֗וֹם7
Về–Ê-đôm
H0123

ה כֹּ֤
như–vậy
H3541

אָמַר֙
phán
H0559

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

צְבָא֔וֹת
Vạn–quân

ין הַאֵ֥
không–còn
H0369

ע֛וֹד
nữa
H5750

חָכְמָ֖ה
sự–khôn–ngoan
H2451

בְּתֵימָן֑
tại–Tê-man
H8487

אָבְדָ֤ה
đã–mất
H0006

עֵצָה֙
mưu–lược
H6098

ים מִבָּנִ֔
khỏi–những–người–hiểu–biết
H0995

נִסְרְחָ֖ה
đã–hư–thối
H5628

ם׃ חָכְמָתָֽ
sự–khôn–ngoan–của–chúng
H2451

Về Ê-đôm. Ðức Giê-hô-va vạn quân phán như vầy: Trong Thê-man há không còn có sự khôn ngoan sao? Những 
người khôn đã dứt mưu luận của mình sao? Sự khôn ngoan của ho� đã mất rồi sao?

נֻס֤ו8ּ
Hãy–trốn
H5127

֙ הָפְנוּ
hãy–quay–lưng
H6437

יקוּ הֶעְמִ֣
hãy–ẩn–sâu
H6009

בֶת לָשֶׁ֔
để–ở
H3427

י יֹשְׁבֵ֖
hỡi–dân–cư
H3427

דְּדָ֑ן
Đê-đan

י כִּ֣
vì

יד אֵ֥
tai–ho�a–của
H0343

ו עֵשָׂ֛
Ê-sau
H6215

אתִי הֵבֵ֥
Ta–đã–mang–đến
H0935

עָלָ֖יו
trên–nó

עֵ֥ת
thời–kỳ
H6256

יו׃ פְּקַדְתִּֽ
Ta–đã–phạt–nó

Hỡi dân cư Ðê-đan, hãy trốn, xây lưng lại, đi ở trong các chỗ sâu; vì ta sẽ khiến tai vạ của Ê-sau đến trên nó, là kỳ 
ta sẽ thăm phạt nó.
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אִם־9
Nếu

צְרִים֙ בֹּֽ
những–kẻ–hái–nho
H1219

אוּ בָּ֣
đến
H0935

ךְ לָ֔
với–ngươi

א ֹ֥ ל
chẳng–phải
H3808

רוּ יַשְׁאִ֖
chúng–còn–chừa–lại
H7604

עֽוֹלֵל֑וֹת
đôi–chút
H5955

אִם־
nếu

ים גַּנָּבִ֥
kẻ–trộm
H1590

יְלָה בַּלַּ֖
ban–đêm
H3915

יתוּ הִשְׁחִ֥
chúng–chỉ–lấy
H7843

ם׃ דַיָּֽ
vừa–đủ
H1767

Kẻ hái nho đến nhà ngươi, há chẳng để sót lại một ít sao? Kẻ trộm ban đêm há chẳng hủy hoại cho đến mình có 
đủ sao?

י־10 כִּֽ
Vì

י אֲנִ֞
chính–Ta
H0589

פְתִּי חָשַׂ֣
đã–lột–trần
H2834

אֶת־
—
H0853

ו עֵשָׂ֗
Ê-sau
H6215

֙ גִּלֵּי֙תִי
đã–phơi–bày
H1540

אֶת־
—
H0853

יו מִסְתָּרָ֔
nơi–ẩn–náu–của–nó
H4565

ה וְנֶחְבָּ֖
và–nó–không–thể
H2247

א ֹ֣ ל
không
H3808

יוּכָל֑
ẩn–được
H3201

ד שֻׁדַּ֥
đã–bi �–tàn–phá
H7703

זַרְע֛וֹ
dòng–dõi–của–nó
H2233

יו וְאֶחָ֥
và–anh–em–của–nó
H0251

וּשְׁכֵנָי֖ו
và–láng–giềng–của–nó
H7934

וְאֵינֶֽנּוּ׃
và–nó–không–còn
H0369

Nhưng ta đã bóc lột hết Ê-sau, làm cho chỗ kín nó lõa lồ ra, không thể giấu mình được. Con cháu, anh em, kẻ lân 
cận nó đều bi � diệt, và chính mình nó không con.

עָזְבָ֥ה11
Hãy–để–lại

יךָ יְתֹמֶ֖
những–cô–nhi–của–ngươi
H3490

אֲנִי֣
Ta
H0589

אֲחַיֶּ֑ה
sẽ–nuôi–dưỡng
H2421

יךָ וְאַלְמְנֹתֶ֖
và–góa–phu�–của–ngươi
H0490

עָלַ֥י
nơi–Ta

חוּ׃ תִּבְטָֽ
hãy–tin–cậy
H0982

ס
—

Hãy bỏ những kẻ mồ côi của ngươi; chính ta sẽ giữ mạng sống chúng nó; các kẻ góa bu�a của ngươi khá trông 
cậy ta!

כִּי־12
Vì

ה  ׀כֹ֣
như–vậy
H3541

אָמַר֣
phán
H0559

יְהוָ֗ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

נֵּה הִ֠
này
H2009

אֲשֶׁר־
những–kẻ

ין אֵ֨
không
H0369

ם מִשְׁפָּטָ֜
đáng–bi �–phạt
H4941

לִשְׁתּ֤וֹת
phải–uống
H8354

הַכּוֹס֙
chén

שָׁת֣וֹ
chắc–chắn
H8354

יִשְׁתּ֔וּ
phải–uống
H8354

ה וְאַתָּ֣
còn–ngươi

ה֔וּא
ngươi
H1931

ה נָקֹ֖
sẽ–được–tha
H5352

ה תִּנָּקֶ֑
sẽ–được–tha–sao
H5352

א ֹ֣ ל
không
H3808

ה תִנָּקֶ֔
ngươi–sẽ–không–được–tha
H5352

י כִּ֥
vì

ה שָׁתֹ֖
chắc–chắn
H8354

ה׃ תִּשְׁתֶּֽ
ngươi–sẽ–phải–uống
H8354

Ðức Giê-hô-va phán như vầy: Nầy, những kẻ vốn không phải uống chén nầy, chắc sẽ uống lấy; và ngươi há khỏi 
hình phạt được hết sao? Ngươi sẽ không khỏi hình phạt, nhưng chắc sẽ uống chén ấy.

י13 כִּ֣
Vì

י בִ֤
chính–mình–Ta

֙ נִשְׁבַּעְ֙תִּי
Ta–đã–thề
H7650

נְאֻם־
lời–phán–của
H5002

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

י־ כִּֽ
rằng

ה לְשַׁמָּ֧
sẽ–thành–hoang–tàn
H8047

ה לְחֶרְפָּ֛
sẽ–thành–sỉ–nhu�c
H2781

רֶב לְחֹ֥
sẽ–thành–điêu–tàn

וְלִקְלָלָ֖ה
và–sẽ–bi �–nguyền–rủa
H7045

הְיֶה֣ תִּֽ
sẽ–trở–thành
H1961

בָצְרָ֑ה
Bốt-ra
H1224

וְכָל־
và–tất–cả
H3605

יהָ עָרֶ֥
các–thành–của–nó

תִהְיֶי֖נָה
sẽ–trở–thành
H1961

לְחָרְב֥וֹת
hoang–tàn
H2723

ם׃ עוֹלָֽ
đời–đời
H5769
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Ðức Giê-hô-va phán: Vì ta đã chỉ chính mình ta mà thề, Bốt-sa sẽ nên gở lạ và sỉ nhu�c, bi � phá tán và rủa sả; các 
thành nó sẽ trở nên gò đống đời đời.

שְׁמוּעָה14֤
Một–tin–tức
H8052

֙ שָׁמַעְ֙תִּי
ta–đã–nghe
H8085

מֵאֵת֣
từ
H0854

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

יר וְצִ֖
và–một–sứ–giả

בַּגּוֹיִם֣
giữa–các–dân–tộc

שָׁל֑וּחַ
đã–được–sai–đi
H7971

֙ תְקַבְּצוּ הִֽ
hãy–tập–hợp
H6908

אוּ וּבֹ֣
và–hãy–đến
H0935

יהָ עָלֶ֔
chống–nó

וְק֖וּמוּ
và–hãy–đứng–dậy

ה׃ לַמִּלְחָמָֽ
để–chiến–trận
H4421

Nầy là tin mà Ðức Giê-hô-va cho ta nghe, và có một sứ giả được sai đến giữa các nước: Hãy nhóm lại đi đánh nó, 
hãy đứng dậy mà chiến đấu!

י־15 כִּֽ
Vì

הִנֵּ֥ה
này
H2009

ן קָטֹ֛
nhỏ–bé

יךָ נְתַתִּ֖
Ta–đã–làm–cho–ngươi
H5414

בַּגּוֹיִם֑
giữa–các–dân–tộc

בָּז֖וּי
bi �–khinh–bỉ
H0959

ם׃ בָּאָדָֽ
giữa–loài–người
H0120

Vì nầy, ta đã làm ngươi nên nhỏ mo�n giữa các nước, và bi � khinh dể giữa người ta.

פְלַצְתְּך16ָ֞ תִּֽ
Sự–kinh–hoàng–của–ngươi
H8606

יא הִשִּׁ֤
đã–lừa–dối
H5377

אֹתָךְ֙
ngươi
H0853

זְד֣וֹן
sự–kiêu–ngạo
H2087

ךָ לִבֶּ֔
lòng–của–ngươi

֙ ׁכְנִי שֹֽ
hỡi–kẻ–ở
H7931

בְּחַגְוֵי֣
trong–các–kẽ–nứt
H2288

לַע הַסֶּ֔
vách–đá
H5553

י תֹּפְשִׂ֖
kẻ–chiếm–giữ
H8610

מְר֣וֹם
đỉnh
H4791

גִּבְעָה֑
đồi
H1389

י־ כִּֽ
dẫu

יהַ תַגְבִּ֤
ngươi–làm–cho–cao
H1361

כַּנֶּשֶׁ֙ר֙
như–chim–ưng
H5404

קִנֶּ֔ךָ
tổ–của–ngươi
H7064

ם מִשָּׁ֥
từ–đó
H8033

אֽוֹרִידְךָ֖
Ta–sẽ–hạ–ngươi–xuống
H3381

נְאֻם־
lời–phán–của
H5002

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

Hỡi ngươi ở trong bộng đá lớn, choán trên đỉnh núi kia, cho mình là đáng sợ, lòng kiêu ngạo đã dối trá ngươi; 
dầu ngươi lót ổ mình cao như ổ chim ưng, ta cũng làm cho ngươi từ đó rớt xuống, Ðức Giê-hô-va phán vậy.

ה17 וְהָיְתָ֥
và–sẽ–trở–thành
H1961

אֱד֖וֹם
Ê-đôm
H0123

ה לְשַׁמָּ֑
hoang–tàn
H8047

כֹּ֚ל
mo�i–kẻ
H3605

עֹבֵר֣
đi–ngang–qua

יהָ עָלֶ֔
trên–nó

ם יִשֹּׁ֥
sẽ–kinh–hãi
H8074

ק וְיִשְׁרֹ֖
và–sẽ–chê–cười
H8319

עַל־
về

כָּל־
tất–cả
H3605

הָ׃ מַכּוֹתֶֽ
vết–thương–của–nó
H4347

Ê-đôm sẽ nên gở lạ, mo�i người đi qua sẽ lấy làm lạ; thấy tai vạ của nó, thì đều xỉ báng.

ת18 מַהְפֵּכַ֞ כְּֽ
Như–sự–hủy–diệt–của
H4114

ם סְדֹ֧
Sô-đôm
H5467

וַעֲמֹרָ֛ה
và–Gô-mô-rơ
H6017

וּשְׁכֵנֶי֖הָ
và–các–thành–lân–cận
H7934

אָמַר֣
phán
H0559

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

א־ ֹֽ ל
không
H3808

ב יֵשֵׁ֥
ai–ở
H3427

שָׁם֙
ở–đó
H8033

ישׁ אִ֔
người–nào
H0376

א־ ֹֽ וְל
và–không
H3808

יָג֥וּר
ai–trú–ngu�

הּ בָּ֖
trong–đó

בֶּן־
con

ם׃ אָדָֽ
loài–người
H0120

Ấy sẽ giống như sự hủy hoại của Sô-đôm, Gô-mô-rơ, và các thành lân cận, Ðức Giê-hô-va phán vậy. Ê-đôm sẽ 
không có người ở nữa, chẳng có một con người kiều ngu� tại đó.
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נֵּה19 הִ֠
Này
H2009

כְּאַרְיֵ֞ה
như–sư–tử

ה יַעֲלֶ֨
sẽ–lên
H5927

מִגְּא֣וֹן
từ–rừng–rậm
H1347

֮ הַיַּרְדֵּן
sông–Giô-đanh
H3383

אֶל־
chống
H0413

נְוֵה֣
đồng–cỏ–xanh

אֵיתָן֒
tươi–tốt
H0386

י־ כִּֽ
vì

אַרְגִּ֤יעָה
trong–phút–chốc

נּוּ אֲרִיצֶ֨
Ta–sẽ–đuổi–nó–chạy
H7323

יהָ עָלֶ֔ מֵֽ
khỏi–đó

י וּמִ֥
và–ai
H4310

בָח֖וּר
được–cho�n
H0977

אֵלֶי֣הָ
cho–nó
H0413

ד אֶפְקֹ֑
Ta–sẽ–lập–lên

י כִּ֣
vì

י מִ֤
ai
H4310

֙ כָמוֹ֙נִי
giống–như–Ta
H3644

י וּמִ֣
và–ai
H4310

נִּי יֹעִידֶ֔
sẽ–chất–vấn–Ta
H3259

וּמִי־
và–ai
H4310

זֶה֣
là
H2088

ה רֹעֶ֔
người–chăn

ר אֲשֶׁ֥
mà

ד יַעֲמֹ֖
có–thể–đứng–vững
H5975

לְפָנָֽי׃
trước–mặt–Ta
H6440

ס
—

Nầy, nó như sư tử lên từ các rừng rậm rạp của Giô-đanh mà nghi �ch cùng chỗ ở kiên cố. Thình lình ta sẽ làm cho Ê-
đôm trốn khỏi, và ta sẽ lập người mà ta đã cho�n để cai tri � nó: vì ai giống như ta? ai sẽ đi �nh kỳ cho ta? có kẻ chăn 
nào sẽ đứng trước mặt ta?

ן20 לָכֵ֞
Vì–thế

שִׁמְע֣וּ
hãy–nghe
H8085

עֲצַת־
kế–hoạch–của
H6098

יְהוָ֗ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

ר אֲשֶׁ֤
mà

יָעַץ֙
Ngài–đã–đi �nh
H3289

אֶל־
nghi �ch
H0413

אֱד֔וֹם
Ê-đôm
H0123

יו חְשְׁבוֹתָ֔ וּמַ֨
và–ý–đi �nh–của–Ngài
H4284

ר אֲשֶׁ֥
mà

ב חָשַׁ֖
Ngài–đã–mưu–tính
H2803

אֶל־
về
H0413

יֹשְׁבֵי֣
dân–cư
H3427

תֵימָן֑
Tê-man
H8487

אִם־
chắc–chắn

א ֹ֤ ל
không
H3808

יִסְחָבוּם֙
chúng–sẽ–bi �–lôi–đi
H5498

צְעִירֵ֣י
những–con–nhỏ–của
H6810

אן הַצֹּ֔
bầy–chiên
H6629

אִם־
chắc–chắn

א ֹ֥ ל
không
H3808

ים יַשִּׁ֛
sẽ–làm–cho–hoang–tàn
H8074

עֲלֵיהֶ֖ם
trên–chúng

ם׃ נְוֵהֶֽ
đồng–cỏ–của–chúng

Vậy hãy nghe mưu Ðức Giê-hô-va đã đi �nh nghi �ch cùng Ê-đôm, và ý đi �nh Ngài đã lập nghi �ch cùng dân cư Thê-
man: Thật, những con nhỏ trong bầy chúng nó sẽ bi � kéo đi; nơi chúng nó sẽ bi � làm hoang vu.

מִקּ֣וֹל21
Vì–tiếng

ם נִפְלָ֔
chúng–ngã–xuống
H5307

ה רָעֲשָׁ֖
đất–đã–rung–động
H7493

הָאָרֶ֑ץ
đất
H0776

ה צְעָקָ֕
tiếng–kêu
H6818

בְּיַם־
bên–Biển
H3220

ס֖וּף
Đỏ
H5488

ע נִשְׁמַ֥
đã–được–nghe
H8085

הּ׃ קוֹלָֽ
tiếng–của–nó

Nghe tiếng chúng nó đổ xuống, đất đều chuyển động, tiếng kêu của chúng nó nghe thấu đến Biển đỏ.

הִנֵּ֤ה22
Này
H2009

כַנֶּשֶׁ֙ר֙
như–chim–ưng
H5404

יַעֲלֶה֣
sẽ–bay–lên
H5927

ה וְיִדְאֶ֔
và–lượn
H1675

שׂ וְיִפְרֹ֥
và–sẽ–giang
H6566

יו כְּנָפָ֖
cánh–của–mình
H3671

עַל־
trên

בָּצְרָ֑ה
Bốt-ra
H1224

הָיָה וְֽ֠
và–sẽ
H1961

ב לֵ֞
lòng

י גִּבּוֹרֵ֤
các–dũng–sĩ–của
H1368

אֱדוֹם֙
Ê-đôm
H0123

בַּיּ֣וֹם
vào–ngày
H3117

הַה֔וּא
ấy
H1931

כְּלֵ֖ב
như–lòng

ה אִשָּׁ֥
người–đàn–bà
H0802

ה׃ מְצֵרָֽ
trong–cơn–đau–đẻ

ס
—

Nầy, kẻ thù bay như chim ưng, liệng và sè cánh nghi �ch cùng Bốt-ra. Ngày đó, lòng anh hùng Ê-đôm trở nên như 
lòng người đờn bà đang đẻ.
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שֶׂק23 לְדַמֶּ֗
Về–Đa-mách
H1834

ׁה בּ֤וֹשָֽ
đã–bi �–làm–hổ
H0954

חֲמָת֙
Ha-mát
H2574

ד וְאַרְפָּ֔
và–A-rư-pát
H0774

כִּי־
vì

שְׁמֻעָ֥ה
tin–tức
H8052

רָעָה֛
xấu

שָׁמְע֖וּ
chúng–đã–nghe
H8085

גוּ נָמֹ֑
chúng–đã–tan–chảy
H4127

בַּיָּ֣ם
trên–biển
H3220

דְּאָגָ֔ה
lo–lắng
H1674

ט הַשְׁקֵ֖
yên–nghỉ
H8252

א ֹ֥ ל
không
H3808

ל׃ יוּכָֽ
thể–được
H3201

Về Ða-mách. Ha-mát và Aït-bát đều bi � hổ the�n; vì chúng nó nghe tin xấu mà tan chảy: biển đương đau đớn, 
không yên lặng được.

ה24 רָפְתָ֥
Đã–su�p–đổ
H7503

שֶׂק דַמֶּ֛
Đa-mách
H1834

ה הִפְנְתָ֥
đã–quay–đi
H6437

לָנ֖וּס
để–trốn–chạy
H5127

׀וְרֶ֣טֶט 
và–sự–run–rẩy
H7374

הֶחֱזִי֑קָה
đã–nắm–giữ–nó
H2388

צָרָ֧ה
sự–đau–đớn

וַחֲבָלִ֛ים
và–cơn–quặn

אֲחָזַתָּ֖ה
đã–bắt–lấy–nó
H0270

ה׃ כַּיּוֹלֵדָֽ
như–đàn–bà–sinh–đẻ
H3205

Ða-mách đã trở nên yếu đuối, xây lại đi trốn, sự run rẩy đã bắt lấy nó: sự buồn rầu đau đớn cầm lấy nó, như đờn 
bà đang đẻ.

יך25ְ אֵ֥
Làm–sao

א־ ֹֽ ל
không
H3808

עֻזְּבָ֖ה
được–bỏ

עִי֣ר
thành–phố

]תהלה[
vinh–quang
H8416

ת( )תְּהִלָּ֑
vinh–quang
H8416

קִרְיַת֖
thành
H7151

ׂי׃ מְשׂוֹשִֽ
vui–mừng–của–ta
H4885

Vậy người ta sao chẳng bỏ thành có tiếng khen, là thành làm sự vui vẻ cho ta?

לָכֵן26֛
Vì–thế

יִפְּל֥וּ
sẽ–ngã
H5307

יהָ בַחוּרֶ֖
những–thanh–niên–của–nó
H0970

בִּרְחֹבֹתֶ֑יהָ
trong–các–đường–phố
H7339

וְכָל־
và–tất–cả
H3605

י אַנְשֵׁ֨
những–chiến–sĩ
H0376

הַמִּלְחָמָ֤ה
chiến–trận
H4421

֙ יִדַּמּ֙וּ
sẽ–bi �–diệt

בַּיּ֣וֹם
vào–ngày
H3117

הַה֔וּא
ấy
H1931

נְאֻ֖ם
lời–phán–của
H5002

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

צְבָאֽוֹת׃
Vạn–quân

Ðức Giê-hô-va vạn quân phán: Bởi vậy, trong ngày đó, những kẻ trai trẻ nó sẽ ngã trong các đường phố nó, mo�i 
lính chiến sẽ phải nín lặng.

תִּי27 וְהִצַּ֥
và–Ta–sẽ–đốt
H3341

אֵ֖שׁ
lửa
H0784

בְּחוֹמַת֣
trên–tường–thành
H2346

שֶׂק דַּמָּ֑
Đa-mách
H1834

וְאָכְלָ֖ה
và–nó–sẽ–thiêu–hủy
H0398

אַרְמְנ֥וֹת
các–cung–điện–của
H0759

ד׃ בֶּן־הֲדָֽ
Bên-Ha-đát
H1130

ס
—

Ta sẽ đốt lửa nơi tường thành Ða-mách, nó sẽ thiêu hủy các cung điện Bên-Ha-đát.

׀לְקֵדָ֣ר 28
Về–Kê-đa
H6938

וּֽלְמַמְלְכ֣וֹת
và–các–vương–quốc–của
H4467

חָצ֗וֹר
Ha-xô
H2674

ר אֲשֶׁ֤
mà

הִכָּה֙
đã–đánh–bại
H5221

]נבוכדראצור[
Nê-bu-cát-nết-sa
H5019

ר( )נְבֽוּכַדְרֶאצַּ֣
Nê-bu-cát-nết-sa
H5020

לֶךְ־ מֶֽ
vua
H4428

ל בָּבֶ֔
Ba-by-lôn
H0894

ה כֹּ֖
như–vậy
H3541

אָמַר֣
phán
H0559

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

קוּ֚מוּ
hãy–đứng–dậy

עֲל֣וּ
hãy–lên
H5927

אֶל־
đánh
H0413

ר קֵדָ֔
Kê-đa
H6938

וְשָׁדְד֖וּ
và–hãy–tàn–phá
H7703

אֶת־
—
H0853

בְּנֵי־
con–cháu

דֶם׃ קֶֽ
phương–Đông

Về Kê-đa và các nước ở Hát-so mà Nê-bu-cát-nết-sa vua Ba-by-lôn đã đánh. Ðức Giê-hô-va phán như vầy: Hãy 
đứng dậy, đi đánh Kê-đa, và phá diệt các con cái phương đông.
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אָהֳלֵיהֶ֤ם29
Lều–của–chúng
H0168

וְצאֹנָם֙
và–bầy–chiên–của–chúng
H6629

חוּ יִקָּ֔
sẽ–bi �–lấy
H3947

יְרִיעוֹתֵיהֶ֧ם
các–tấm–màn–của–chúng
H3407

וְכָל־
và–tất–cả
H3605

כְּלֵיהֶ֛ם
đồ–dùng–của–chúng
H3627

וּגְמַלֵּיהֶ֖ם
và–lạc–đà–của–chúng
H1581

יִשְׂא֣וּ
sẽ–bi �–cước
H5375

לָהֶם֑
cho–chúng
H1992

וְקָרְא֧וּ
và–người–ta–sẽ–kêu
H7121

עֲלֵיהֶ֛ם
với–chúng

מָג֖וֹר
kinh–khiếp
H4032

יב׃ מִסָּבִֽ
từ–mo�i–phía
H5439

Chúng nó sẽ cất lấy trại và bầy vật chúng nó, cướp lấy màn cháng, đồ lề, và lạc đà, mà kêu lên cùng chúng nó 
rằng: Sự kinh hãi bao bo�c các ngươi tư bề!

30֩ נֻסוּ
Hãy–trốn
H5127

דוּ נֻּ֨
hãy–chạy–xa
H5110

ד מְאֹ֜
thật–nhanh
H3966

יקוּ הֶעְמִ֧
hãy–ẩn–sâu
H6009

בֶת לָשֶׁ֛
để–ở
H3427

י יֹשְׁבֵ֥
hỡi–dân–cư
H3427

חָצ֖וֹר
Ha-xô
H2674

נְאֻם־
lời–phán–của
H5002

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

י־ כִּֽ
vì

ץ יָעַ֨
đã–lập–mưu
H3289

ם עֲלֵיכֶ֜
chống–các–ngươi

ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֤
Nê-bu-cát-nết-sa
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
vua
H4428

֙ בָּבֶל
Ba-by-lôn
H0894

ה עֵצָ֔
một–kế–hoạch
H6098

ב וְחָשַׁ֥
và–đã–mưu–tính
H2803

]עליהם[
chống–chúng

)עֲלֵיכֶ֖ם(
chống–các–ngươi
H5921

ה׃ מַחֲשָׁבָֽ
một–mưu–kế
H4284

Ðức Giê-hô-va phán: Hỡi dân cư Hát-so, hãy thoát mình! Hãy lánh đi xa! Hãy ở trong chỗ sâu, vì Nê-bu-cát-nết-sa, 
vua Ba-by-lôn, đã toan mưu nghi �ch cùng các ngươi, đi �nh ý làm hại các ngươi.

ק֣וּמו31ּ
Hãy–đứng–dậy

עֲל֗וּ
hãy–lên
H5927

אֶל־
đánh
H0413

גּ֥וֹי
dân–tộc

שְׁלֵי֛ו
bình–an
H7961

ב יוֹשֵׁ֥
đang–ở
H3427

טַח לָבֶ֖
yên–ổn
H0983

נְאֻם־
lời–phán–của
H5002

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

לאֹ־
không–có
H3808

דְלָתַ֧יִם
cửa

א־ ֹֽ וְל
và–không–có
H3808

יחַ בְרִ֛
then–cài
H1280

ל֖וֹ
cho–nó

ד בָּדָ֥
một–mình
H0910

נוּ׃ יִשְׁכֹּֽ
chúng–ở
H7931

Ðức Giê-hô-va phán: Hãy đứng dậy, đi đánh dân ở yên ổn không lo lắng gì. Dân ấy không có cửa đóng, không có 
then chốt, và cũng ở một mình.

וְהָי֨ו32ּ
và–sẽ–trở–thành
H1961

ם גְמַלֵּיהֶ֜
lạc–đà–của–chúng
H1581

ז לָבַ֗
đồ–cước
H0957

וַהֲמ֤וֹן
và–bầy–đàn–đông–đúc–của

מִקְנֵיהֶם֙
gia–súc–của–chúng
H4735

ל לְשָׁלָ֔
chiến–lợi–phẩm
H7998

ים וְזֵרִתִ֥
và–Ta–sẽ–rải–chúng
H2219

לְכָל־
theo–mo�i
H3605

ר֖וּחַ
hướng–gió
H7307

קְצוּצֵי֣
những–kẻ–cạo–góc
H7112

פֵאָה֑
tóc
H6285

וּמִכָּל־
và–từ–mo�i
H3605

יו עֲבָרָ֛
phía–của–nó
H5676

יא אָבִ֥
Ta–sẽ–mang–đến
H0935

אֶת־
—
H0853

ם אֵידָ֖
tai–ho�a–của–chúng
H0343

נְאֻם־
lời–phán–của
H5002

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

Những lạc đà nó sẽ làm của cướp, bầy vật đông đúc nó sẽ làm mồi. Ta sẽ làm cho những kẻ cảo râu chung quanh 
tan lạc khắp bốn phương; ta sẽ khiến tai vạ từ mo�i nơi đến trên chúng nó, Ðức Giê-hô-va phán vậy.

ה33 וְהָיְתָ֨
và–sẽ–trở–thành
H1961

חָצ֜וֹר
Ha-xô
H2674

לִמְע֥וֹן
hang–ổ–của
H4583

תַּנִּ֛ים
chó–rừng

שְׁמָמָ֖ה
hoang–tàn

עַד־
cho–đến
H5704

עוֹלָם֑
đời–đời
H5769

א־ ֹֽ ל
không
H3808

ב יֵשֵׁ֥
ai–ở
H3427

שָׁם֙
ở–đó
H8033

ישׁ אִ֔
người–nào
H0376

א־ ֹֽ וְל
và–không
H3808

יָג֥וּר
ai–trú–ngu�

הּ בָּ֖
trong–đó

בֶּן־
con

ם׃ אָדָֽ
loài–người
H0120

ס
—
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Hát-so sẽ trở nên hang chó đồng, làm nơi hoang vu đời đời. Chẳng ai ở đó nữa, chẳng có một con người nào trú 
ngu� đó!

ר34 אֲשֶׁ֨
Điều

הָיָה֧
đã–đến
H1961

דְבַר־
lời–của
H1697

יְהוָה֛
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶל־
với
H0413

יִרְמְיָה֥וּ
Giê-rê-mi
H3414

יא הַנָּבִ֖
nhà–tiên–tri
H5030

אֶל־
về
H0413

עֵילָם֑
Ê-lam

ית בְּרֵאשִׁ֗
vào–đầu
H7225

מַלְכ֛וּת
triều–đại–của
H4438

צִדְקִיָּ֥ה
Sê-đê-kia
H6667

לֶךְ־ מֶֽ
vua
H4428

ה יְהוּדָ֖
Giu-đa
H3063

ר׃ לֵאמֹֽ
rằng
H0559

Lúc Sê-đê-kia vua Giu-đa mới tri � vì, có lời Ðức Giê-hô-va phán cùng tiên tri Giê-rê-mi, về Ê-lam, rằng:

ה35 כֹּ֤
Như–vậy
H3541

אָמַר֙
phán
H0559

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

צְבָא֔וֹת
Vạn–quân

הִנְנִ֥י
này–Ta
H2009

שֹׁבֵ֖ר
sẽ–bẻ–gãy
H7665

אֶת־
—
H0853

שֶׁת קֶ֣
cung
H7198

עֵילָם֑
Ê-lam

ית רֵאשִׁ֖
điểm–mạnh
H7225

ם׃ גְּבוּרָתָֽ
sức–mạnh–của–chúng
H1369

Ðức Giê-hô-va vạn quân phán như vầy: Nầy, ta sẽ bẻ cung của Ê-lam, là sức mạnh thứ nhất của nó.

י36 וְהֵבֵאתִ֨
và–Ta–sẽ–mang–đến
H0935

אֶל־
trên
H0413

ם עֵילָ֜
Ê-lam

ע אַרְבַּ֣
bốn
H0702

רוּח֗וֹת
ngo�n–gió
H7307

אַרְבַּע֙ מֵֽ
từ–bốn
H0702

קְצ֣וֹת
góc
H7098

יִם הַשָּׁמַ֔
trời
H8064

ים וְזֵרִ֣תִ֔
và–Ta–sẽ–rải–chúng
H2219

ל לְכֹ֖
theo–mo�i
H3605

הָרֻח֣וֹת
ngo�n–gió
H7307

הָאֵלֶּ֑ה
này
H0428

א־ ֹֽ וְל
và–sẽ–không–có
H3808

יִהְיֶה֣
dân–tộc
H1961

הַגּ֔וֹי
dân–tộc–nào

ר אֲשֶׁ֛
mà

א־ ֹֽ ל
không
H3808

יָב֥וֹא
đến
H0935

ם שָׁ֖
đó
H8033

י נִדְּחֵ֥
những–kẻ–bi �–đuổi–của
H5080

]עולם[
Ê-lam

ם׃( )עֵילָֽ
Ê-lam
H5867

Ta sẽ khiến bốn gió từ bốn phương trời thổi đến nghi �ch cùng Ê-lam, sẽ làm tan lạc chúng nó đến mo�i gió đó; 
chẳng có nước nào mà những kẻ bi � đuổi của Ê-lam chẳng đến.

י37 וְהַחְתַּתִּ֣
và–Ta–sẽ–làm–cho–kinh–hãi
H2865

אֶת־
—
H0853

ילָם עֵ֠
Ê-lam

י לִפְנֵ֨
trước–mặt
H6440

ם אֹיְבֵיהֶ֜
kẻ–thù–của–chúng
H0341

׀וְלִפְנֵי֣ 
và–trước–mặt
H6440

י מְבַקְשֵׁ֣
những–kẻ–tìm
H1245

ם נַפְשָׁ֗
mạng–sống–chúng
H5315

י וְהֵבֵאתִ֨
và–Ta–sẽ–giáng
H0935

׀עֲלֵיהֶ֧ם 
trên–chúng

רָעָה֛
tai–ho�a

אֶת־
—
H0853

חֲר֥וֹן
cơn–thi �nh–nộ
H2740

י אַפִּ֖
giận–dữ–của–Ta
H0639

נְאֻם־
lời–phán–của
H5002

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

י וְשִׁלַּחְתִּ֤
và–Ta–sẽ–sai
H7971

חֲרֵיהֶם֙ אַֽ
theo–sau–chúng

אֶת־
—
H0853

רֶב הַחֶ֔
gươm
H2719

עַ֥ד
cho–đến–khi
H5704

י כַּלּוֹתִ֖
Ta–đã–diệt–hết
H3615

ם׃ אוֹתָֽ
chúng
H0853

Ta sẽ làm cho người Ê-lam kinh hãi trước mặt kẻ thù nghi �ch và kẻ đòi mạng chúng nó. Ðức Giê-hô-va phán: Ta sẽ 
khiến sự tai hại, tức thạnh nộ phừng phừng của ta, đổ xuống trên chúng nó; và sai gươm theo sau, cho đến 
chừng nào ta hủy diệt chúng nó.
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י38 וְשַׂמְתִּ֥
và–Ta–sẽ–đặt

י כִסְאִ֖
ngôi–của–Ta
H3678

בְּעֵילָם֑
tại–Ê-lam

י וְהַאֲבַדְתִּ֥
và–Ta–sẽ–hủy–diệt
H0006

ם מִשָּׁ֛
từ–đó
H8033

לֶךְ מֶ֥
vua
H4428

ים וְשָׂרִ֖
và–các–quan–trưởng
H8269

נְאֻם־
lời–phán–của
H5002

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

Ðức Giê-hô-va phán: Ta sẽ đặt ngai ta trong Ê-lam; vua và các quan trưởng nó, ta sẽ diệt đi.

׀וְהָיָה֣ 39
và–sẽ
H1961

ית בְּאַחֲרִ֣
trong–những–ngày
H0319

ים הַיָּמִ֗
cuối–cùng
H3117

]אשוב[
Ta–sẽ–phu�c–hồi
H7725

יב( )אָשִׁ֛
Ta–sẽ–phu�c–hồi
H7725

אֶת־
—
H0853

]שבית[
vận–mạng–của
H7622

)שְׁב֥וּת(
vận–mạng–của
H7622

עֵילָ֖ם
Ê-lam

נְאֻם־
lời–phán–của
H5002

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

ס
—

Nhưng sẽ xảy ra trong những ngày sau rốt, ta sẽ đem các phu tù của Ê-lam trở về, Ðức Giê-hô-va phán vậy.

https://biblehub.com/hebrew/3678.htm
https://biblehub.com/hebrew/6.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/319.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7622.htm
https://biblehub.com/hebrew/7622.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm

